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II

(Nem jogalkotási aktusok)

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK

Tájékoztatás az Európai Unió és a Koreai Köztársaság között a légi közlekedés bizonyos kérdéseiről 
létrejött megállapodás hatálybalépéséről 

Az Európai Unió és a Koreai Köztársaság közötti, a légi közlekedés bizonyos kérdéseiről szóló, 2020. június 25-én
Brüsszelben aláírt megállapodás – a megállapodás 8. cikke (1) bekezdésének megfelelően – 2021. november 1-jén hatályba 
lépett, mivel 2021. október 5-én az utolsó értesítést is letétbe helyezték.
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RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1911 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 27.) 

az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II. mellékletének a spanyolországi Galicia Autonóm Közösség 
és Asztúria Autonóm Közösség Mycobacterium tuberculosis komplexszel való fertőzöttségtől mentes 
státusza tekintetében, VIII. mellékletének a spanyolországi Baleár-szigeteki Autonóm Közösség, 
Huelva és Sevilla tartomány, Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros és Zafra régió (Badajoz 
tartomány), valamint a portugáliai Alentejo régió és Santarém kerület (Lisboa e Vale do Tejo régió) 
kéknyelv-betegséggel való fertőzöttségtől mentes státusza tekintetében, IX. mellékletének a 
finnországi Åland-szigetek varroózistól mentes státusza tekintetében, továbbá XIII. mellékletének 
Dánia és Finnország fertőző vérképzőszervi elhalástól mentes státusza tekintetében történő 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 36. cikke (4) bekezdésére és 42. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet az 5. cikkének (1) bekezdésével összhangban jegyzékbe foglalt betegségekre 
vonatkozóan betegségspecifikus szabályokat határoz meg, és megállapítja, hogy az említett szabályok miként 
alkalmazandók a jegyzékbe foglalt betegségek különböző kategóriáira, továbbá előírja a Bizottság számára, hogy 
jóvá kell hagynia vagy vissza kell vonnia a tagállamoknak és azok körzeteinek a betegségtől mentes státuszát egyes, 
a 9. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontjában említett, jegyzékbe foglalt betegségek tekintetében.

(2) Az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) kiegészíti az (EU) 2016/429 rendeletet, és 
megállapítja a betegségtől mentes státusz megadására, fenntartására, felfüggesztésére és visszavonására vonatkozó 
feltételeket.

(3) Az (EU) 2021/620 bizottsági végrehajtási rendelet (3) mellékletei jegyzékbe foglalják a betegségtől mentes státusszal 
rendelkező tagállamokat vagy tagállami körzeteket. A rendelet többek között jegyzékbe foglalja a Mycobacterium 
tuberculosis komplex (Mycobacterium bovis, M.caprae és M. Tuberculosis) (MTBC) általi fertőzöttségtől mentes körzeteket 
(a II. melléklet I. része), a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől (kéknyelv-betegség) 
mentes körzeteket (a VIII. melléklet I. része), a varroózistól mentes körzeteket (IX. melléklet), valamint a fertőző 
vérképzőszervi elhalástól (IHN) mentes státusszal rendelkező körzeteket és kompartmenteket (a XIII. melléklet I. 
része).

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt és új betegségekre vonatkozó felügyeletre, mentesítési programokra és betegségtől mentes 
minősítésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 211. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/620 végrehajtási rendelete (2021. április 15.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az 
egyes tagállamok és azok körzetei vagy kompartmentjei „betegségtől mentes” és „nem vakcinázó” státuszának bizonyos jegyzékbe 
foglalt betegségek tekintetében történő jóváhagyása, valamint az említett betegségekre vonatkozó mentesítési programok jóváhagyása 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 131., 2021.4.16., 78. o.).
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(4) Az egyes betegségekkel kapcsolatos megváltozott járványügyi helyzet miatt szükségessé vált az (EU) 2021/620 
végrehajtási rendelet II., VIII., IX. és XIII. mellékletének módosítása annak érdekében, hogy további, betegségtől 
mentes tagállamok vagy körzetek kerüljenek be a jegyzékekbe, és azokból törlésre kerüljenek azok a területek, 
ahonnan egyes betegségek megerősített kitörését jelentették, és amelyekre ezért már nem teljesülnek a betegségtől 
mentes státusz fenntartására vonatkozó feltételek.

(5) Spanyolország információkat nyújtott be a Bizottsághoz, amelyek alátámasztják, hogy Galicia Autonóm Közösség La 
Coruña, Orense és Lugo megyéiben teljesülnek az MTBC-től mentes státusz elismerésének az (EU) 2020/689 
felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott feltételei. Az említett autonóm közösség negyedik tartománya, 
Pontevedra már szerepel az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II. mellékletének I. részében jegyzékbe foglalt, 
MTBC-től mentes körzetek között. Ezért Galicia Autonóm Közösség egészét MTBC-től mentes körzetként jegyzékbe 
kell foglalni.

(6) Spanyolország információkat nyújtott be a Bizottsághoz, amelyek alátámasztják, hogy Asztúria Autonóm 
Közösségben teljesülnek az MTBC-től mentes státusz elismerésének az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló 
rendeletben meghatározott feltételei. Ezért az említett autonóm közösséget MTBC-től mentes körzetként jegyzékbe 
kell foglalni.

(7) Spanyolország a kéknyelv-betegség 4-es szerotípusával való fertőzöttségnek a Baleár-szigeteki Autonóm 
Közösségben észlelt kitöréséről, majd azt követően a Huelva tartománybeli Sierra Oriental és Sierra Occidental 
régiót, a Sevilla tartománybeli Sierra Norte régiót, valamint a Badajoz tartománybeli Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez 
de los Caballeros és Zafra régiót érintő kitörésekről értesítette a Bizottságot. Mivel a Baleár-szigeteki Autonóm 
Közösség, a Huelva tartományban található Sierra Oriental és Sierra Occidental régió, a Sevilla tartományban 
található Cazalla de la Sierra (Sierra Norte) régió, valamint – Extremadura Autonóm Közösség részeként – Azuaga, 
Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros és Zafra régió egyaránt szerepel az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet 
VIII. mellékletének I. részében szereplő, betegségtől mentes körzeteket feltüntető jegyzékben, törölni kell őket az 
említett jegyzékből.

(8) Portugália a kéknyelv-betegség 4-es szerotípusával való fertőzöttségnek az Alentejo régióban észlelt kitöréséről, majd 
egy azt követő, Lisboa e Vale do Tejo régió Santarém kerületében észlelt kitörésről értesítette a Bizottságot. Mivel 
Alentejo egésze és Santarém kerülete – Portugália teljes területéhez tartozva – implicit módon szerepel az (EU) 
2021/620 végrehajtási rendelet VIII. mellékletének I. részében szereplő, betegségtől mentes körzeteket feltüntető 
jegyzékben, Alentejo régiót és Santarém kerületet törölni kell az említett jegyzékből.

(9) Finnország a varroózisnak az Åland-szigeteki Brändö településen észlelt kitöréséről értesítette a Bizottságot. Az 
Åland-szigetek szerepelnek az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet IX. mellékletének betegségtől mentes körzeteket 
feltüntető jegyzékében. Finnország arról is tájékoztatta a Bizottságot, hogy egy járványügyi vizsgálat értelmében az 
említett kitörés nem érint más településeket. Brändö települést törölni kell a betegségtől mentes körzeteket 
feltüntető jegyzékből.

(10) Dánia a víziállatokat érintő fertőző vérképzőszervi elhalásnak (IHN) Varde Å és Kolding Å vízgyűjtő területeken, 
valamint a Hove Kalkgrav horgásztóban való közelmúltbeli kitöréseiről értesítette a Bizottságot. Az említett 
területek Dánia azon részéhez tartoznak, amely jelenleg betegségtől mentes területként szerepel az (EU) 2021/620 
végrehajtási rendelet XIII. mellékletének I. részében megadott jegyzékben. A XIII. melléklet I. részét ezért módosítani 
kell, a szóban forgó fertőzött területeket kizárva Dánia betegségtől mentes területeinek sorából.

(11) Finnország sikeresen lezárta az IHN-re vonatkozó mentesítési programot, amely egy kompartmentre (Ii, 
Kuivaniemi), valamint négy körzetre (Virmasvesi, Nilakka, Saarijarvi és Pielinen) terjedt ki, és ezt követően az (EU) 
2020/689 rendelet 83. cikkének megfelelően nyilatkozatot tett az említett kompartment és körzetek betegségtől 
való mentességéről. Ezért helyénvaló a továbbiakban megszüntetni az említett területeknek az adott tagállam IHN- 
től mentes területeiből való kizárását. Ezért az (EU) 2021/620 rendelet XIII. mellékletének I. részét ennek 
megfelelően módosítani kell.

(12) Az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II., VIII., IX. és XIII. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(13) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II., VIII., IX. és XIII. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 27-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II., VIII., IX. és XIII. melléklete a következőképpen módosul:

1. A II. melléklet I. részében a Spanyolországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

Tagállam Terület

„Spanyolország Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma del Principado de Asturias”

;

2. A VIII. melléklet I. részében a Spanyolországra vonatkozó bejegyzés a következőképpen módosul:

a) a következő területeket el kell hagyni:

„Comunidad Autónoma de Islas Baleares”, „Huelva tartomány, a következő régiók: Aracena (Sierra Oriental) és 
Cortegana (Sierra Occidental)”, „Sevilla tartomány, a következő régió: Cazalla de la Sierra (Sierra Norte)” (a Comunidad 
Autónoma de Andalucíára vonatkozó szövegrészben);

b) a Comunidad Autónoma de Extremadurára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Comunidad Autónoma de Extremadura, kivéve a következő régiók: Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros és 
Zafra (Badajoz tartomány)”.

3. A VIII. melléklet I. részében a Portugáliára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

Tagállam Terület

„Portugália Teljes terület, kivéve Algarve és Alentejo régió, valamint a Lisboa e Vale do 
Tejo régióban található Santarém kerület”

;

4. A IX. mellékletben a Finnországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

Tagállam Terület

„Finnország Åland-szigetek, Brändö település kivételével”

;

5. A XIII. melléklet I. részében a Dániára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

Tagállam Terület

„Dánia Teljes terület, kivéve a Hove Kalkgrav körüli, a tavak középpontjától 
számított 1 km-es távolságig terjedő terület és Rohden Å, Sneum Å, Vidå, 
Lindenborg Å, Århus Å, Varde Å és Kolding Å vízgyűjtő területei”

;
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6. A XIII. melléklet I. részében a Finnországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

Tagállam Terület

„Finnország Teljes terület, kivéve a Föglö, Lumparland, Lemland és Vårdö települések 
azon részei által alkotott part menti kompartment, amelyek 
a 60,013565060° (szél.) és 20,317617393° (hossz.) WGS84-koordináták 
által meghatározott 11,466 km sugarú körön belül találhatók”

.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1912 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 28.) 

egy oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez vagy földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás 
módosításának jóváhagyásáról („Ardèche” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 99. cikkére,

mivel:

(1) A Bizottság megvizsgálta az „Ardèche” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás módosításának 
jóváhagyására irányuló kérelmet, amelyet Franciaország az 1308/2013/EU rendelet 105. cikkének megfelelően 
nyújtott be.

(2) A Bizottság a termékleírás módosításának jóváhagyására irányuló kérelmet az 1308/2013/EU rendelet 97. cikke (3) 
bekezdésének megfelelően közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (2).

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat.

(4) Ezért a termékleírás módosítását az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően jóvá kell hagyni.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az „Ardèche” (OFJ) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett módosítása 
jóváhagyásra kerül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL C 288., 2021.7.19., 20. o.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1913 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 28.) 

egy oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez vagy földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás 
módosításának jóváhagyásáról („Cotnari” [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 99. cikkére,

mivel:

(1) A Bizottság megvizsgálta a „Cotnari” oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának 
jóváhagyására irányuló kérelmet, amelyet Románia az 1308/2013/EU rendelet 105. cikkének megfelelően nyújtott 
be.

(2) A Bizottság a termékleírás módosításának jóváhagyására irányuló kérelmet az 1308/2013/EU rendelet 97. cikke (3) 
bekezdésének megfelelően közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (2).

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat.

(4) Ezért a termékleírás módosítását az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően jóvá kell hagyni.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Cotnari” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett módosítása 
jóváhagyásra kerül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL C 284., 2021.7.16., 20. o.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1914 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 28.) 

az „Île-de-France” (OFJ) elnevezés oltalmának az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 99. cikke alapján történő megadásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 99. cikkére,

mivel:

(1) Az 1308/2013/EU rendelet 97. cikke (2) és (3) bekezdésének megfelelően a Bizottság megvizsgálta a Franciaország 
által az „Île-de-France” elnevezés bejegyzésére vonatkozóan benyújtott kérelmét, majd közzétette azt az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában (2).

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat.

(3) Az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően az „Île-de-France” elnevezést oltalomban kell részesíteni, és be 
kell jegyezni a szóban forgó rendelet 104. cikkében említett nyilvántartásba.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az „Île-de-France” (OFJ) elnevezés oltalomban részesül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL C 290., 2021.7.20., 20. o.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1915 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 28.) 

az „Urueña” (OEM) elnevezés oltalmának az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 99. cikke alapján történő megadásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 99. cikkére,

mivel:

(1) Az 1308/2013/EU rendelet 97. cikke (2) és (3) bekezdésének megfelelően a Bizottság megvizsgálta a Spanyolország 
által az „Urueña” elnevezés bejegyzésére vonatkozóan benyújtott kérelmét, majd közzétette az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában (2).

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat.

(3) Az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően az „Urueña” elnevezést oltalomban kell részesíteni, és be kell 
jegyezni a szóban forgó rendelet 104. cikkében említett nyilvántartásba.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az „Urueña” (OEM) elnevezés oltalomban részesül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL C 139., 2021.4.20., 21. o.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 389/10 2021.11.4.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1916 RENDELETE 

(2021. november 3.) 

az 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletének a 4-amino- 
5-(3-(izopropilamino)-2,2-dimetil-3oxopropoxi)-2-metilkinolin-3-karbonsavnak az aromaanyagok 

uniós listájára történő felvétele tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszerekben és azok felületén használható aromákról és egyes, aroma tulajdonságokkal rendelkező 
élelmiszer-összetevőkről, valamint az 1601/91/EGK tanácsi rendelet, a 2232/96/EK és a 110/2008/EK rendelet, valamint 
a 2000/13/EK irányelv módosításáról szóló, 2008. december 16-i 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 11. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az élelmiszer-adalékanyagok, az élelmiszerenzimek és az élelmiszer-aromák egységes engedélyezési eljárásának 
létrehozásáról szóló, 2008. december 16-i 1331/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 
7. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete létrehozza az élelmiszerekben és azok felületén történő használatra 
engedélyezett aromaanyagok és alapanyagok uniós listáját, és meghatározza ezen anyagok felhasználási feltételeit.

(2) A 872/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) elfogadta az aromaanyagok listáját, és e listát beillesztette az 
1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. részébe.

(3) A lista naprakésszé tétele az 1331/2008/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdésben említett egységes eljárás révén, a 
Bizottság kezdeményezésére, vagy valamely tagállam vagy érintett fél kérelmére történhet.

(4) 2015. február 24-én kérelmet nyújtottak be a Bizottsághoz a 4-amino-5-(3-(izopropilamino)-2,2-dimetil- 
3oxopropoxi)-2-metilkinolin-3-karbonsav (FL-szám: 16.130) és annak egyik sója, nevezetesen a hemiszulfát- 
monohidrát sója aromaanyagként történő felhasználásának engedélyezése iránt olyan különböző élelmiszerekben, 
amelyek az aromák és alapanyagok uniós jegyzékében említett számos élelmiszer-kategóriába tartoznak. A kérelem 
szerint csak ezt az anyagot és annak hemiszulfát-monohidrát sóját, az említett anyag többi sóját azonban nem, 
aromaanyagként kívánják az élelmiszerekhez adni. A Bizottság értesítette az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóságot (a továbbiakban: Hatóság), és kikérte annak véleményét. A kérelmet a Bizottság továbbá az 
1331/2008/EK rendelet 4. cikkének megfelelően hozzáférhetővé tette a tagállamok számára.

(5) A Hatóság 2016. november 30-án elfogadott véleményében (4) a 16.130 FL-szám alatt értékelte az anyag és a 
hemiszulfát-monohidrát só biztonságosságát. Megjegyezte, hogy ez az anyag aromamódosító tulajdonságokkal 
rendelkezik, és arra a következtetésre jutott, hogy a használata és sói közül csak a hemiszulfát-monohidrát só 
használata nem vet fel biztonsági aggályokat, ha a becsült étrendi beviteli szinteken használják.

(1) HL L 354., 2008.12.31., 34. o.
(2) HL L 354., 2008.12.31., 1. o.
(3) A Bizottság 872/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. október 1.) az aromaanyagoknak a 2232/96/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendeletben előírt listája elfogadásáról, a listának az 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletébe való 
beillesztéséről, valamint az 1565/2000/EK bizottsági rendelet és az 1999/217/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 267., 2012.10.2., 1. o.).

(4) EFSA Journal 2017;15(1):4660.
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(6) A Hatóság véleményének fényében helyénvaló engedélyezni a 16.130 FL-számú anyag és hemiszulfát-monohidrát 
sója aromaanyagként való felhasználását a meghatározott felhasználási feltételek mellett, mivel az ilyen feltételek 
melletti használatuk nem vet fel biztonsági aggályokat, és várhatóan nem vezeti félre a fogyasztókat.Mivel az érintett 
anyagon kívül csak annak hemiszulfát-monohidrát sóját tervezik aromaanyagként az élelmiszerekhez hozzáadni, az 
egyértelműség érdekében helyénvaló kifejezetten jelezni, hogy az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete A. része 2. 
szakaszának 1. megjegyzése erre az anyagra nem vonatkozik.

(7) Ezért az 1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. részét ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. része e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 3-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete A. része 2. szakaszának 1. táblázata a 16.127 számú bejegyzés után a 16.130 FL-számú anyagra vonatkozó következő bejegyzéssel egészül ki:

„16.130 4-amino- 
5-(3-(izopropilami
no)-2,2-dimetil- 
3oxopropoxi)- 
2-metilkinolin-3-karbonsav

1359963-68-0 2204 Legalább 99 %-os vizsgálati 
eredmény (IR NMR MS).

Megjegyzés: Az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete 
A. része 2. szakaszának 1. megjegyzése nem 
vonatkozik erre az anyagra.

Az aromaanyagként való felhasználásra vonatkozó 
korlátozások a karbonsav és a hemiszulfát 
monohidrát só összegeként kifejezve, savban 
kifejezve:

Az 1.4. kategóriában: – legfeljebb 10 mg/kg.

Az 1.6.3. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

Az 1.8. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 2.2.1. és 2.2.2. kategóriában: – legfeljebb 
30 mg/kg.

A 3. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 4.2.3. kategóriában: – legfeljebb 10 mg/kg.

A 4.2.4.1. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 4.2.4.2. kategóriában: – legfeljebb 10 mg/kg.

A 4.2.5.1., 4.2.5.2., 4.2.5.3. és 4.2.5.4. kategóriában: 
– legfeljebb 30 mg/kg.

Az 5.1. és 5.2. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

Az 5.3. kategóriában: – legfeljebb 300 mg/kg.

Az 5.4. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

EFSA”

4-amino- 
5-(3-(izopropilamino)-2, 
2-dimetil- 
3-oxopropoxi)-2 metilkino
lin-3-karbonsav hemiszulfát 
monohidrát só

1460210-04-1 2204.1 Szinonima: 
3-kinolinkarbonsav, 
4-amino-5-[2,2-dimetil- 
3-[(1-metiletil)amino]- 
3-oxopropoxi]-2-metil-, 
szulfát, hidrát (2:1:2).
Legalább 99 %-os vizsgálati 
eredmény (HPLC).
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A 6.3. kategóriában: – legfeljebb 45 mg/kg.

A 7.2. kategóriában: – legfeljebb 15 mg/kg.

A 8.3.1, 8.3.2. és 8.3.3. kategóriában: – legfeljebb 
15 mg/kg.

A 8.3.4.1., 8.3.4.2. és 8.3.4.3. kategóriában: – 
legfeljebb 15 mg/kg.

A 11.2. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 12.4. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 12.5. kategóriában: – legfeljebb 10 mg/l.

A 14.1.2., 14.1.3. és 14.1.4. kategóriában: – 
legfeljebb 7 mg/l.

A 14.1.5.1. és 14.1.5.2. kategóriában: – legfeljebb 
7 mg/kg.

A 14.2.1. kategóriában: – legfeljebb 7 mg/l.

A 14.2.2. és 14.2.5. kategóriában: – legfeljebb 
10 mg/l.

A 15.1. kategóriában: – legfeljebb 30 mg/kg.

A 16. kategóriában (kivéve az 1., 3. és 5. kategóriába 
tartozó termékeket): – legfeljebb 15 mg/kg.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1917 RENDELETE 

(2021. november 3.) 

az 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletének a 2-(4-metilfenoxi)-N-(1H- 
pirazol-3-il)-N-(tiofén-2-ilmetil)acetamidnak az aromaanyagok uniós listájára történő felvétele 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszerekben és azok felületén használható aromákról és egyes, aroma tulajdonságokkal rendelkező 
élelmiszer-összetevőkről, valamint az 1601/91/EGK tanácsi rendelet, a 2232/96/EK és a 110/2008/EK rendelet, valamint 
a 2000/13/EK irányelv módosításáról szóló, 2008. december 16-i 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 11. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az élelmiszer-adalékanyagok, az élelmiszerenzimek és az élelmiszer-aromák egységes engedélyezési eljárásának 
létrehozásáról szóló, 2008. december 16-i 1331/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 
7. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete létrehozza az élelmiszerekben és azok felületén történő használatra 
engedélyezett aromaanyagok és alapanyagok uniós listáját, és meghatározza ezen anyagok felhasználási feltételeit.

(2) A 872/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) elfogadta az aromaanyagok listáját, és e listát beillesztette az 
1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. részébe.

(3) A lista naprakésszé tétele az 1331/2008/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdésben említett egységes eljárás révén, a 
Bizottság kezdeményezésére, vagy valamely tagállam vagy érintett fél kérelmére történhet.

(4) 2015. december 7-én kérelmet nyújtottak be a Bizottsághoz a 2-(4-metilfenoxi)-N-(1H-pirazol-3-il)-N-(tiofén- 
2-ilmetil)acetamid (FL-szám: 16.133) aromaanyagként történő felhasználásának engedélyezése iránt olyan 
különböző élelmiszerekben, amelyek az aromák és alapanyagok uniós jegyzékében említett számos élelmiszer- 
kategóriába tartoznak. A Bizottság értesítette az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságot (a továbbiakban: a 
Hatóság) a kérelemről, és felkérte véleménynyilvánításra. A kérelmet a Bizottság továbbá az 1331/2008/ 
EK rendelet 4. cikkének megfelelően hozzáférhetővé tette a tagállamok számára.

(5) A Hatóság 2018. szeptember 12-én elfogadott véleményében (4) értékelte az aromaanyagként felhasznált 16.133 
FL-számú anyag biztonságosságát, és arra a következtetésre jutott, hogy annak használata nem vet fel biztonsági 
aggályokat, amennyiben az a különböző élelmiszer-kategóriákba tartozó élelmiszerek tekintetében meghatározott 
szintekre korlátozódik. A Hatóság azt is jelezte, hogy az anyag biztonságosságára vonatkozó következtetése nem 
vonatkozik az anyag nem átlátszatlan italokhoz történő lehetséges hozzáadására, amennyiben az anyag fototransz
formáción mehet keresztül. Ezt az aromaanyagot csak átlátszatlan élelmiszerekhez szabad hozzáadni, és fénytől 
védett tárolóeszközbe kell csomagolni.

(1) HL L 354., 2008.12.31., 34. o.
(2) HL L 354., 2008.12.31., 1. o.
(3) A Bizottság 872/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. október 1.) az aromaanyagoknak a 2232/96/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendeletben előírt listája elfogadásáról, a listának az 1334/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletébe való 
beillesztéséről, valamint az 1565/2000/EK bizottsági rendelet és az 1999/217/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 267., 2012.10.2., 1. o.).

(4) EFSA Journal 2018;16(10):5421.
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(6) Az 1334/2008/EK rendelet 15. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban annak az aromaanyagnak és/vagy 
készítményeknek a címkéjén, amelyhez az aromaanyagot hozzáadták, fel kell tüntetni a tárolás és a felhasználás 
különleges feltételeire vonatkozó információkat. A tárolóeszközön elhelyezendő címkén fel kell tüntetni például a 
„fénytől távol tartandó” jelölést.

(7) A Hatóság azt is megjegyezte, hogy a 16.133 FL-számú anyag aromamódosító tulajdonságokkal rendelkezik.

(8) Ezt az aromaanyagot nem a végső fogyasztónak történő értékesítésre szánják, ezért úgy kell forgalomba hozni, hogy 
e cél elkerülése biztosított legyen.

(9) A Hatóság véleményének fényében mivel a 16.127 FL-számú anyag aromaanyagként való, a meghatározott 
felhasználási feltételek mellett történő használata nem vet fel biztonsági aggályokat, és várhatóan nem vezeti félre a 
fogyasztót, az ilyen felhasználást helyénvaló engedélyezni.

(10) Az 1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. részét ezért ennek megfelelően módosítani kell, hogy az 
aromaanyagok uniós listájára felvegyék a 2-(4-metilfenoxi)-N-(1H-pirazol-3-il)-N-(tiofén-2-ilmetil)acetamidot.

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1334/2008/EK rendelet I. mellékletének A. része e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

A 2-(4-metilfenoxi)-N-(1H-pirazol-3-il)-N-(tiofén-2-ilmetil)acetamid aromaanyag a végső fogyasztónak történő 
értékesítésre nem engedélyezett.

3. cikk

A nem a végső fogyasztónak történő értékesítésre szánt aromákra vonatkozó, az 1334/2008/EK rendelet 15. cikke 
(1) bekezdésének c) pontja szerinti címkézési követelményeken túlmenően a csomagolás vagy a tárolóeszköz címkéjén a 
következő kiegészítő információkat is fel kell tüntetni:
– „FL 16.133 anyagot tartalmaz. A fototranszformáció elkerülése érdekében a fénytől védve tárolandó.”,
– például „fénytől távol tartandó” jelzés.

4. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 3-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az 1334/2008/EK rendelet I. melléklete A. része 2. szakaszának 1. táblázata a 16.133 FL-számú anyagra vonatkozó következő bejegyzéssel egészül ki:

„16.133 2-(4-metilfenoxi)-N-(1H- 
pirazol-3-il)-N-(tiofén-2-ilmetil) 
acetamid

1374760-95-8 2237 Legalább 99 %, 
csúcsterület 
(UPLC-UV, 254 
nm)

1. Az aromaanyagként való felhasználásra vonat
kozó korlátozások a következő élelmiszer-kate
góriákban:

Az 1.4. kategóriában: átlátszatlan ízesített erjesz
tett tejtermékek, beleértve a hőkezelt termékeket 
is, átlátszatlan csomagolásba/tárolóeszközökbe 
csomagolva – legfeljebb 3 mg/kg

A 3.0. kategóriában: átlátszatlan fagylaltok, bele
értve a szorbeteket, átlátszatlan csomagolásba/ 
tárolóeszközökbe csomagolva – legfeljebb 3 
mg/kg

Az 5.1. kategóriában: átlátszatlan kakaótermé
kek és csokoládétermékek, beleértve az utánza
tokat és csokoládéhelyettesítőket is, átlátszatlan 
csomagolásba/tárolóeszközökbe csomagolva – 
legfeljebb 15 mg/kg

Az 5.2. kategóriában: átlátszatlan cukrászsüte
mények, beleértve a kemény és puha cukorkát, 
nugátot stb., kivéve a 05.1., 05.3. és 05.4. kate
góriába tartozó termékeket, átlátszatlan csoma
golásba/tárolóeszközökbe csomagolva – legfel
jebb 15 mg/kg

Az 5.3. kategóriában: átlátszatlan rágógumi, át
látszatlan csomagolásba/tárolóeszközökbe cso
magolva – legfeljebb 150 mg/kg

Az 5.4. kategóriában: átlátszatlan díszítések (pl. 
finompékárukhoz), öntetek (nem gyümölcs) és 
édes szószok, átlátszatlan csomagolásba/táro
lóeszközökbe csomagolva – legfeljebb 15 mg/kg

A 12.5. kategóriában: átlátszatlan levesek és erő
levesek, átlátszatlan csomagolásba/tárolóeszkö
zökbe csomagolva – legfeljebb 3 mg/kg

EFSA”
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A 12.6. kategóriában: átlátszatlan szószok és ha
sonló termékek, átlátszatlan csomagolásba/táro
lóeszközökbe csomagolva – legfeljebb 15 mg/kg

A 14.1.4. kategóriában: átlátszatlan ízesített ita
lok, kizárólag tejalapú italok esetében, átlátszat
lan csomagolásba/tárolóeszközökbe csomagolva 
– legfeljebb 3 mg/kg

A 16. kategóriában: átlátszatlan desszertek, kivé
ve az 1., 3. és 4. kategóriába tartozó termékeket, 
átlátszatlan csomagolásba/tárolóeszközökbe 
csomagolva – legfeljebb 3 mg/kg

2. Ezen aromaanyag végső fogyasztónak történő el
adása nem engedélyezett.

3. A következő információkat kell megadni: »FL 
16.133 anyagot tartalmaz. A fototranszformáció 
elkerülése érdekében a fénytől védve tárolandó«. 
A tárolóeszközöknek átlátszatlannak kell lenni
ük. A tárolóeszközön elhelyezendő címkén fel 
kell tüntetni például a »fénytől távol tartandó« 
jelölést.
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2021/1918 HATÁROZATA 

(2021. október 28.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy 
alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének és 
a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó 37. jegyzőkönyvének módosítása tekintetében 

képviselendő álláspontról (Az Unió űrprogramja) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 189. cikke (2) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke értelmében az EGT Vegyes Bizottság határozhat úgy, hogy módosítja – többek 
között – az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről 
szóló 31. jegyzőkönyvét (a továbbiakban: 31. jegyzőkönyv) és a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó 37. 
jegyzőkönyvét (a továbbiakban: 37. jegyzőkönyv).

(3) Az (EU) 2021/696 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba. Ez a 
módosítás csak Norvégiát és Izlandot érinti.

(4) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét és 37. jegyzőkönyvét ennek megfelelően módosítani kell.

(5) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért az EGT Vegyes Bizottság határozat
tervezetén kell alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken 
folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének és a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó 37. 
jegyzőkönyvének javasolt módosítása tekintetében képviselendő álláspont az EGT Vegyes Bizottság határozattervezetén (4)
alapul.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/696 rendelete (2021. április 28.) az uniós űrprogram és az Európai Unió Űrprogramügy

nökségének a létrehozásáról, valamint a 912/2010/EU, az 1285/2013/EU és a 377/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 69. o.).

(4) Lásd az ST 12908/21 dokumentumot a http://register.consilium.europa.eu oldalon.
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2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 28-án.

a Tanács részéről
az elnök

G. DOVŽAN
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A TANÁCS (EU) 2021/1919 HATÁROZATA 

(2021. október 29.) 

a hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló megállapodás részes feleinek írásbeli eljárása útján az 
említett megállapodás VI. mellékletében foglalt, a széntüzelésű villamosenergia-termelésre 
vonatkozó ágazati megállapodás felülvizsgálatára irányuló határozat elfogadásával kapcsolatban az 

Európai Unió által képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikke (4) bekezdésének első 
albekezdésére, összefüggésben annak 218. cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD) hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló 
megállapodásában (a továbbiakban: a megállapodás) foglalt iránymutatásokat, ideértve a megállapodás VI. 
mellékletében foglalt, a széntüzelésű villamosenergia-termelésre vonatkozó ágazati megállapodást (a továbbiakban: 
az ágazati megállapodás) az 1233/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) átültette, és így jogilag 
kötelező erejűvé tette az Unióban.

(2) Az ágazati megállapodással összhangban a megállapodás részes feleinek (a továbbiakban: a részes felek) írásbeli 
eljárás útján az ágazati megállapodás felülvizsgálatára irányuló határozatot kell elfogadniuk az ágazati megállapodás 
feltételeinek további szigorítása céljából annak érdekében, hogy hozzájáruljanak az éghajlatváltozás mérséklésének 
közös célkitűzéséhez és folytassák a széntüzelésű erőművek hivatalos támogatásának fokozatos csökkentését.

(3) Az ágazati megállapodás felülvizsgálatára irányuló határozatnak összhangban kell lennie az Európai Uniónak a 
Párizsi Megállapodás szerinti nemzetközi kötelezettségvállalásaival és az Unió éghajlat-politikájával.

(4) A „Klíma- és energiadiplomácia – Az európai zöld megállapodás külső dimenziójával kapcsolatos célok teljesítése” 
című, 2021. január 25-i következtetéseiben a Tanács környezetkárosító fosszilis tüzelőanyagokra irányuló 
támogatások egyértelmű menetrend alapján történő globális kivezetésére szólított fel, valamint arra, hogy 
világszerte határozott és méltányos átalakulás kezdődjön a klímasemlegesség elérése érdekében, aminek részeként 
fokozatosan meg kell szüntetni a szén kibocsátáscsökkentés nélküli felhasználását az energiatermelésben, és – első 
lépésként – haladéktalanul véget kell vetni a harmadik országok új széninfrastruktúráiba irányuló minden 
finanszírozásnak.

(5) Helyénvaló meghatározni a részes felek által az ágazati megállapodás felülvizsgálatára irányuló határozat írásbeli 
eljárás útján történő elfogadásával kapcsolatban az Unió által képviselendő álláspontot, mivel a részes felek 
határozata – az 1233/2011/EU rendelet alapján – kötelező erejű lesz az Unióra nézve, és meghatározó módon 
befolyásolhatja majd az uniós jog tartalmát,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD) hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló 
megállapodásának VI. mellékletében foglalt, a széntüzelésű villamosenergia-termelésre vonatkozó ágazati megállapodás 
felülvizsgálatára irányuló határozatnak a részes felek által írásbeli eljárás útján történő elfogadásával kapcsolatban az Unió 
által képviselendő álláspont az Európai Unió álláspontján alapul (2).

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 1233/2011/EU rendelete (2011. november 16.) a hivatalosan támogatott exporthitelek terén 
bizonyos iránymutatások alkalmazásáról, valamint a 2001/76/EK és a 2001/77/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 326., 2011.12.8., 45. o.).

(2) Lásd az ST 12623/21 dokumentumot a http://register.consilium.europa.eu oldalon.
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2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 29-én.

a Tanács részéről
az elnök

G. DOVŽAN
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	A Bizottság (EU) 2021/1911 végrehajtási rendelete (2021. október 27.) az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet II. mellékletének a spanyolországi Galicia Autonóm Közösség és Asztúria Autonóm Közösség Mycobacterium tuberculosis komplexszel való fertőzöttségtől mentes státusza tekintetében, VIII. mellékletének a spanyolországi Baleár-szigeteki Autonóm Közösség, Huelva és Sevilla tartomány, Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros és Zafra régió (Badajoz tartomány), valamint a portugáliai Alentejo régió és Santarém kerület (Lisboa e Vale do Tejo régió) kéknyelv-betegséggel való fertőzöttségtől mentes státusza tekintetében, IX. mellékletének a finnországi Åland-szigetek varroózistól mentes státusza tekintetében, továbbá XIII. mellékletének Dánia és Finnország fertőző vérképzőszervi elhalástól mentes státusza tekintetében történő módosításáról 
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	A Tanács (EU) 2021/1918 határozata (2021. október 28.) az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének és a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó 37. jegyzőkönyvének módosítása tekintetében képviselendő álláspontról (Az Unió űrprogramja) 
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